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X A király látogatása.
Ő Felségének Hunyadmegye küldöttségéhez 

intézett kegyelmes szavai Magyarország erdélyi 
részeinek lakóit örömmel tölthetik el, közeli kilá­
tásba lóvén helyezve felséges királyunk megjele­
nése „a szép Erdélyben.“ — A királyi látogatás 
ceremonialis részei között nem egy nagyfontosságu 
nyilatkozat is tétetett s ha már Aradon is a kü­
lönböző küldöttségek a legkegyelmesebb jóindulat 
kifejezése mellett oly fontos és mély értelmű in­
téseket nyertek, mennyivel inkább kívánhatjuk és 
várhatjuk mi erdélyrésziek Ő Felségének eljöve­
telét, kiknek a királyi látogatás évtizedekre kiható 
eseményt képez.

Evek hosszú sora telt el, mióta a magyar 
királynak az erdélyi bérezek lakói saját földjükön 
bemutatták hódolatukat. De az utóbbi ünnepélyes 
hódolat-nyilvánitás nem lehetett oly általános, az 
ezt megelőző pedig nem volt a mostani szabad 
állampolgárok szabad nyilatkozata. Annál inkább 
örvendhetünk tehát, hogy Hunyadmegye küldött­
ségének üdvözlete alkalmat adott ily magas nyi­
latkozatra, mely remélnünk engedi, hogy mi er­
délyiek is felséges urunk körül általánosan, mind­
nyájan összegyülekezhetünk s egy szivvel-lélekkel 
bemutathatjuk hódolatunkat.

Ám a felséges ur nem csak a hódolat őszinte 
nyilvánulásait jön meghallgatni. Bizonyára érde­
kelni fogja a birodalom ezen keleti bástyájának 
politikai, társadalmi, művelődési és közgazdasági 
helyzete. Messze kiterjedő figyelme mit sem hagy- 
észre vétlenül. Hamar föl fogja ismerni viszonyain­
kat s mi nem fogunk Potemkin-féle képeket állí­
tani fel. — Hogy haladtunk igen sok tekintetben, 
azt összehasonlítás után, kitűnő emlékező tehetsé­
génél fogva, el fogja ismerni bizonyára legkegyel­
mesebb urunk. De váljon a haladást elegendőnek

fogja-e találni minden téren? azt magunk is na­
gyon kétségesnek hisszük. Nagyobb egyetértéssel, 
több kitartással, alaposabb tanulmánynyal és kellő 
takarékossággal többet lehet, többet kellene elér­
nünk. — Megengedjük, hogy sok körülmény hat 
zsibbasztólag reánk. Politikai helyzetünk, nemze­
tiségi és vallási szakadozottságunk, anyagi létünk 
javulásának ingadozása bizonyos befolyást gyako­
rolnak — számbeli kisebbségünk felismerése mel­
lett — arra, hogy némi aggodalommal és bizal­
matlansággal teszünk egy-egy lépést előre. Innen 
van, hogy nagy Magyarország fiai már több te­
kintetben túlszárnyaltak bennünket, addig mi még 
csak gondolkozunk s pessimizmusunkban az esé­
lyeket számítjuk, melyek e vagy ama lépésünk 
biztosságát megingathatják. Különösen áll e viszony 
a megyék vidéki lakosságára. Oly nehezen, majd­
nem ólomsulylyal halad hol előre, hol hátra a 
dolgok folyamatja. Nem is irigyelni való bizony 
sok helyt a magyar birtokosok helyzete. Részben 
azonban ők maguk okai a bajoknak; legtöbb helyt 
nincs egyetértés, kölcsönös bizalom egymás irá­
nyában. Nem is támogatják egymást kellőleg, leg­
többen csak maguknak élnek. Akad néha olyan 
birtokos, ki nem él ugyan magának, hanem aztán 
annál többet is követel maga részére a többi ro­
vására. A falu ügyeit hadd igazítsa a jegyző, meg 
a biró. Persze a bírói a pópa vezeti, a pópa pe­
dig szeret most politikai tényező lenni a „Gazetta“. 
„Tribuna“ stb. szellemében. Mit ér aztán, ha az 
állam iskolát tart fenn, de az oláh biró nem szo­
rítja reá a szülőket, hogy tanulásra adják fiaikat, 
mig azalatt már a pópa felépiti hívei segítségével 
iskoláját s oda viszi publikumát. Mit ér minden 
nemzeti és hazafias érzület, ha a legtöbb birtokos 
annak tettben soha kifejezést nem ad s nem igyek­
szik megnyerni az annyiszor reá szorult, vele élő 
népet. Mit ér a közigazgatás annyi rendelete, in­

tézkedése, ha a birtokosság sok tagjában nincs 
meg a cselekvési hajlam, csak a negativ kritika 
s a végtelen panasz. Pedig van tere elég, volna 
segítsége minden szépre, jóra a közigazgatásnál, 
s ha tovább kell menni, a kormánynál, minden­
esetre pedig a könnyen lelkesülő társadalomban.

Reméljük azonban, hogy azon törekvés, mi­
szerint 0 Felségének megelégedését lehetőleg ki­
nyerhessük, helyesebb irányban fogja a tevékeny­
séget felébreszteni, mi annál is inkább szükséges, 
mert anyagilag saját magunknak is hasznára fog 
válni.

= A törvényhatósági városok tanácskozásai­
nak minősítése. Egy előfordult eset alkalmából kérdés 
iutéztetett a belügyminiszterhez az iránt, hogy a tőrrény- 
hatósági joggal felruházott városok tanácsnokaitól, kikről 
a minősítési törvényben említés téve nincs, minő minő­
sítés követelendő. A belügyminiszter kimondotta, hogy a 
törvényben az említett állások betöltésére megkivántató mi­
nősítés azért nem Íratott elő, mert a városi tanácsbeli állá­
soknál tekintettel kellett lenni az autonom városi közigaz­
gatásnak többnyire jelentékeny gazdasági körére, s ezért 
csakis a fővárosi s itt is csak a jogi és közigazgatás szak­
osztályok élén-álló tanácsnokokra nézve állapíttatott meg a 
jogszaki qualificatio. Ez elvek különben a kópviselőház ré­
széről elfogadott bizottsági véleményben indokoltan ki lő­
nek fejtve. Egyébiránt, jelzi meg a miniszter, a törvény 
nem állja útját annak, hogy a városok, midőn a pályá­
zatot kiírják, a jogszaki qualificátiót meg ne kívánják azon 
tanácsnoki állásokra vonatkozólag, s ki jne mondhatnák, 
hogy azon pályázóknak, kik közigazgatási qualificatióval 
bírnak, az ezzel nem bírók felett előny biztosittatik.

=- A közigazgatási gyakornokok hatásköre.
A belügyminisztertől felvilágosítást kértek az iránt, vájjon 
a szolgabirák mellé szolgálattételre beosztott közigazgatási 
gyakornokok hivatalos teendőket szolgabirói helyettesi mi­
nőségben teljesíthetnek-e? Különösen pedig, hogy főlha- 
talmazhatók-e oly hivatalos teendők végzésére, melyeknek 
folyamán valamely egyén letartóztatásának, tehát a szabad­
ságvesztésének elrendelése is bekövetkezhetik? Válasz: A 
közigazgatási gyakornoki állások szervezésének az szolgál-

TÄRCZA.
A. . . . emlékkönyvébe.
Ki egykor legszebb női kincsedet 
Méltatlantól rabolni engeded :
Osztozva sorsod néma bánatán,
Szivem szerelme, vágya visz feléd . . .

Búval, gyönyörrel érted égek ón . . .
Szivedben még sok drága kincs vagyon . . . 
Osztozva sorsod néma bánatán,
A múlt idő ne fájjon oly nagyon . . .!

Ötvenespusztai Zandirhám.

A somkereki tó . . .
— Ballada. —

Somkereki nagy tó ugy-ugy suttog halkan: 
„Hej azon az égen de fényes csillag van, 
Oh, csak egyszer szállna forró kebelemre, 
Soh’se vágyna vissza a magas egekbe!“

. . . Somkereki leány, egy viruló rózsa,
Oda ment fürödni a kristályos tóra —
Búja volt-e neki? ölte-ó a bánat?
Soh’sem látta többé a szülői házat . . .

. . . Ifjú halász legény, oly szomorú képe. 
Fohászkodik fel a holdsugáros égre ;

Három napig járja a kristályos tavat — 
Negyednap, ötödnap — örökre ott marad . . .

. . . Somkereki nagy tó suttog-suttog halkan: 
„Hej, azon az égen sok fényes csillag van ! 
Szálljatok, szálljatok forró kebelemre —
Soh’sem vágytok vissza a magas egekbe!“

Csöndes nyári estén a csillagok hullnak. 
Somkereki tóra de sokan indulnak !
Méla furulya szó a nagy éjszakában —
S reggelre a esolnak ott lebeg — gazdátlan.

— — Végezik legottan deres hajú bírák, 
Végzésüket vastag pergamenre Írják:
„Heted napig tartson a penitentia,
Ne legyen az ajkon addig más, csak ima.

örege és ifja a templomot járja.
Esküt tegyen minden a nagy bibliára —
S hogy az az átkos tó. több lelket ne szedjen: 
Nyolezad napra vizét lecsapolják egyben.“ . . .

— Imádkoznak hat nap egy szívvel, egy szájjal, 
Feküsznek istennel, kelnek bibliával; 
Sirással-rívással mind-mind istent kérik:
„Segits meg, hallgass meg örökön, mindvégig !“

. . . Heted napon éjjel, öreg biró házát,
Iszonyúan tépik, haragosan rázzák.
Öreg biró előtt egész világ tánczol —
Hjába olvas reá a nagy bibliából.
. . . Öreg biró fia, oly fiatal, oly szép,
Hívogató szóra bízva — bátran kilép.
— Megragadják . . . húzzák . . . kiáltani nem mer . .
— S ott a tón kapják meg nyolezad napon reggel.

— — Egész falu népe öltözik fel díszbe,
Bibliát, ásót fog mindenki közibe.
ügy mennek a tóra hosszúra nyúlt renddel,
— „Istenem, teremtőm a te segélyeddel . . .!“

Megkezdik a munkát, ásnak, fúrnak, vágnak, 
Mindeniknek arcza oly halotti sáppadt.
Öreg estig ásnak, még sem látszik semmi,
Mintha most akarnák élőiről kezdeni.

Hangzik a vezényszó: „az isten nevében! . . . 
Csak nem esik rajtunk meg ez a nagy szégyen!“
— Újra ásnak, vágnak ... a pap kezd imára . . , 
Megmozdul, megrezdül a tónak hulláma . . .

Hullámra hullám kél . . . száz síró hang zokog, 
„Oh hát megpihenni még itt lenn sem fogok ? 
Apám, édes anyám, lelkem jó testvérem,
Hagyjatok pihenni, ha pihenni tértem. —

Minket ér a csapás, mit a földre mértek,
Oh, hagyjatok bókén, jobb ha haza tértek; 
Tanítsátok egymást hinni, remónyleni: —
— Üdvöt a halálban ne keressen senki!“ . . .

Somkereki nagy tó most is suttog halkan:
„Hej, azon az égen de fényes csillag van!“ . . 
— Csöndes nyári estén a csillagok hullnak — 
a nagy tóra most is, de sokan indulnak! . . .

Szabó Ferencz.
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ván indokául, hogy elméletileg képzett ifjak alkalmazásá­
val a jó közigazgatás és közszolgálat érdekeinek minden 
irányban megfelelni tudó munkaerők képeztessenek, — gya­
kornoki minőségben lett alkalmaztatásuk által meg lévén 
nekiek adva az alkalom arra, hogy a közigazgatás külön­
böző ágaiban a tisztviselői állások teendőinek ellátásához 
szükséges gyakorlati ismereteket is megszerezhessék, — 
ezekből kifolyólag a közigazgatási gyakornokok, állásuk 
előkészítő természeténél fogva, önálló munkakörben, főleg 
pedig olyan hivatalos eljárásokra, melyek elméleti kép­
zettség mellett teljes gyakorlottságot és higgadt megfonto­
lást igényelnek, nem alkalmaztathatnak. Oly hivatalos teen­
dőkkel tehát, melyeknek rendén az állami közbiztonsági 
közegekkel való rendelkezésnek és esetleg az eljáró tiszt­
viselő nagy felelőségével járó szabadságvesztés elrendelésé­
nek szüksége következhetik be, a közigazgatási gyakor­
nokok egyáltalán nem bízhatók meg, ily esetekben minden­
kor csak a szolgabiró vagy ennek akadályoztatása esetében, 
avagy megbízása folytán a felelőségre a szolgabirói segéd 
kell hogy eljárjon.

= Rendezett tanácsú városok jegyzőinek ké­
pesítése. Sziiágymegye közönségéhez a belügyminiszter 
a rendezett tanácsú városok jegyzőitől követelhető minő­
sítés kérdésében uagyérdekü rendeletet intézett. Ezen ren­
deletre az szolgáltatott okot, hogy Szilágymegye törvény- 
hatósági bizottsága M. D.-nek Zilah város aljegyzőjévé tör­
tént megválasztását megsemmisítette, s pedig azon okból, 
mert a megválasztott sem az 1883. I. t. ez. 5. §-ának 
Vl-ik pontjában az önálló törvényhatósági joggal felruhá­
zott városok jegyzőire nézve, sem az ugyanazon törvény 6. 
§-ban a községi és körjegyzőkre nézve előirt képesitéssel 
nem bir. Ezen közgyűlési határozat ellen Zilah város kö­
zönsége felfolyamodott, mely felfolvamodás folytán a szó­
ban levő határozatot a belügyminiszter felülvizsgálván, 
helybenhagyta azt, bárha az abban első helyen követelt 
minősítés csak törvényhatósági joggal felruházott városok 
jegyzőire nézve kívántatik meg, s annak hiánya egy ren­
dezett tanácsú város jegyzői tisztségének eluyerhetésére 
akadályt nem képez. A belügyminiszter határozata a követ­
kezőképen van okadatolva:

a rendezett tanácsú városok jegyzői, mint az már az 
1879. évben 1009. sz. akiadott miniszteri rendeletben ki­
fejtett, az abban felemlített kérdések tekintetében a köz­
ségi jegyzőkkel egyenlő elbánás alá esvén, ebből önként kö­
vetkezik, hogy ily városok jegyzői, továbbá a községi és ökr- 
jegyzők között a képesítés meghatározása tekintetében sem 
lehet különbséget tenni, s hogy e szerint a nevezett váro­
sok jegyzőinek, a mennyiben akár jegyzői, akár fő- vagy 
aljegyzői elnevezés és hatáskörrel szabályszerűen rendszere­
sített állásokat foglalnak el, a községi és körjegyzők ré­
szére törvényileg megszabott képesitéssel kell birniok. Zilah 
város az 1876. XX. t. ez. 3. §-ának világos és határozott 
szavai szerint a következő 4. és 5. §§-okban foglalt kivé­
telekkel ugyanazon jog. hatáskör és kötelezettségek mel­
lett helyeztetett a rendezett tanácsú városok állásába, melye­
ket az 1871. XVIII. t. ez. általában rendezett tanácsú vá­
rosokra megszab. Minthogy pedig az 1876. XX. t. ez. 4. 
és 5. §§-aiban foglalt, fentebb említett kivételek között a 
városi jegyzői tisztség viszonyai épen nem emlittetnek, és

az utóbbi idézett törvényből, annak helyes értelmezése sze­
rint e részben kivételes intézkedés egyáltalán nem követ­
keztethető, ennélfogva a Zilah városi aljegyzőnek is, mint 
bármely más rendezett tanácsú város ugyanazon állású 
tisztviselőjének, a községi és körjegyzők részére törvényi­
leg előirt képesitéssel kelletvén bírnia, M. D., ki ily ké­
pesítéssel nem bir, a szóban levő aljegyzői állásra törvény­
szerűen meg nem választható, s igy a megválasztást meg­
semmisítő megyei közgyűlési határozat helybenhagyandó 
volt.

„Vízakna világíttatni fog!“
A világ legrégibb törtéuetkönyve, a szentirás, e szavak­

kal kezdődik: „Kezdetben teremte Isten a mennyet és földet.
A föld pedig puszta és üres vala, és sötétség vala a mély­
ség színén, és az Isten lelke lebeg vala a vizek fölött. Es 
monda az Isten: Legyen világosság. Es lön világosság. Es 
látá Isten a világosságot, hogy jó.u

Igen nevezetes szavak ezek, kegyes olvasó! véve a 
világegyetemet; de nevezetes szavak ezek, különösön véve 
a világegyetemben kis városunkat: Vízaknát.

Ha a régészet lapjait tekintjük, és régészi szemek­
kel vizsgálódunk azon helyen, a hol most Vízakna fekszik 
úgy találjuk, hogy ott voltak lakósok a kő, bronz és vas­
korszakban is, mint ezt, hol a föld rétegeibun, hol ped’g 
a föld színén talált azon korszakbóli tárgyát bizonyítják. 
A barbar és római korszakban! lakosai létezését hirdetik 
a talált azon időbeli sok hamvedrek, edények, pénzek st.

Ezen idők óta több évezredek zajlottak le. De azóta 
is több évszázadok tűntek le a mindent magába fogadó 
enyészet nagy tengerébe, mióta Vízakna területén magyar, 
szász és román lakos használja az anyaföldet; mióta 
Vízakna város (oppidium) lett.

Annyi letűnt és lezajlott évszázadok alatt Vízaknán 
hosszú éjjeken át volt ugyan világítás; de kedves olvasó! 
ezen világítást a mindenkivel jótékony szende hold fénye 
és világa adta néha-néha, midőn a nagy természet válto­
zásai megengedték.

Ezen minden helységgel közös, olajat és petróleumot 
nem kívánó világítás mellett maradtak tántorithatlanVizakua 
város lakosai még a miveltebb korszakokban is, egész 
f. ó. augusztus hó 30-ig, midőn valahára megérkezett az 
idők telje, hogy a világítás tekintetében ujkorszak tűnjék 
fel; a midőn Vízakna város képviselő testületé gyülósileg 
kimondta, hogy hogy legyen Vízaknán is, nem a nagy ter­
mészet adta, hanem a város költségén eszközölt világítás, 
mely minden sötét est és éjszakán szüntelen árassza szót a 
fényt a város piaczára, egyes utczái és sikátoraira.

1878-ban Korizmics László ur ő méltósága városunk 
országgyűlési képviselőjének megválasztatván, e szerény 
sorok írója, mint „főkortes,“ Vizakna derék követétől aug. 
5-ón 300 irtot eszközölt ki a végből, hogy a városház előtt 
azon tér, hol ő mltga követnek kikiáltatott, örök emlékezet 
okáért kiköveztessék.

A város képviselő testületé szükségesebbnek látván 
a világítást, a jelzett összegnek világítási alaprai ford itását, 
illetőleg engedélyezését kérte s azt világitási-alap czimen 
a szebeni takarékpénztárba kamatozás végett letette; a hol 
1878. aug. 5-től elhelyezve volt a nélkül, hogy vagy a

város, vagy egyesek által gyarapittatott volna. így tehát 
Korizmics ő mltga lett a Vízaknán létrehozandó világítás­
nak első tényezője!

Eljővén Vizakna történetében az annyira nevezetes 
1884. julius 11 és 23-ka, ezen napok előtt közvetlen a 
magistratus választandó egyes tagjai közül többen köve­
tendő programmjokba felvették: miszerint megválasztások 
után hivatalukat a város világítása eszközlésével kezdik meg, 
minden erejüket arra fordítják, hogy \izakna sajátságos 
helyzete megszűnjék; hogy más élet és más felfogáson 
alapuló szellemet hozzanak abba be; kiemeljék a régi Schlen­
drian állapotból s minden irányban emeljék és felvirágoz­
tassák.

A magistratus ezen lelkes és jóindulatú tagjai buzgó 
törekvései által felbátorítva, aug. 29-ón határozati javas­
latot adtam be a világításnak halasztás nélküli eszközlése 
szempontjából költségvetés és tervrajzai együtt a város 
polgármesterének, minta képviselő testület elnökének, hogy 
határozati javaslaton a képviselő testületnek másnap tar­
tandó gyűlésén tárgyaltassék.

A magistratus minden tagja javaslatomat a legjobb 
indulattal fogadta; lek. Szőcs József polgármester ur 
kijelentetette 2, tek. Ambrus Károly tanácsos ur 1, tek. 
Herepei Károly rendőrkapitány ur 1, tekint. Koncza 
Lajos jegyző ur 1, tekint. Dézsi Boldizsár számvevő ur 
(szomszédokkal) 1, tek. Pávay József pénztárnok ur (szom­
szédokkal) 1, tek. Brand seh Frigyes adószedő ur is (szom­
szédokkal) 1 lámpának saját kölfségüköni felállítását oly 
feltétel alatt, hogy a város aztán fedezze a szükségelt petro­
leum költségét, adja az oszlopfát a min álljon.

Nemzetünk nagy fórfia g. S zéc heny i Is t vá n az 
mondta: „A tett az első, a szó a második.“

Városunk derék tanácsa nemzetünk nagy férfiát. kö­
vette; legyen azért a világ előtt dicsőség és dicséret neki.. .. 
Mivel Korizmics ő mltsága után az övé az érdem városunk 
világítási ügye előmozdítása tekintetében! — — —

Megtartatván aug. 30-áu a város képviselőtestületének 
ülése, a világítás ügye is tárgyalás a!á vétetett. Javasla­
tomban előre a piacz, fürdő és nagyuteza világítását vet­
tem fel addig is, mig több mód lévén a város több utczái- 
ban is a világítást eszközölni. A mint a Thalmud is 
mondja: „Mindenkor dicséretes a jóakarat.“ De ezt né­
melyek tekintetbe nem vették, hanem javaslatomat arra 
magyarázták: hogy én részrehajló vagyok; mire román 
atyánkfiái nagy zajt ütöttek s igy miattam, hála nemzetem 
szt Istenének, azon szerencsés körülmény állott elő, hogy 
elhatároztatott: miszerint az egész Vizakna világíttassák. 
És ezen szerencsés esetnek gratulálok s e feletti határtalan 
örömemben feledem a sértést, mit onnan nyertem, a honnan 
Vizakna jelen politikai és nemzetiségi kellemetlen viszo­
nyai miatt nem lett volna szabad hogy nyerjek!

Ezután Tímár Károly ur talpraesett és igen gya­
korlati javaslatára a határra beengedett idegen juhok lege- 
lósi dijának fele, a mi évenként 5—600 frt, a világitási- 
alap gyarapítására szavaztatott meg s elhatároztatott az is, 
hogy felhivassanak a város azon egyénei, kiknél a köze­
lebbi hadgyakorlatok alkalmával katonák voltak bószállá- 
solva, az ezután járó pénzt ajánlják fel a világitási-alap 
javára; a miből ismét 327 frt bejőne.

A féltett kincs.
(Vége.)

De lám csak! múlt idők bárányfelhőin legeltetve 
szemeimet, feledem, hogy a sürgő-forgó székely menyecs­
kék gyors kezei között a csak egy órával előbb merített 
kristálytiszta kutviz párolgó levessé változott s fel is van 
már tálalva, bodorgó párájával melegen ajánlva ma­
gát a tisztelt vendógkoszoru becses pártfogásába.

Általános koczintás előbb — annál jobb étvágygyal 
eszik az ember. — Következik a letelepedés.

10.000 katonát könnyebb volna akár hasra fektetni, 
akár főre állítani, akár kettős hosszú sorba, akár négyesbe 
felállítani, mint pl. 20 darab udvarias székelyt leül­
tetni az asztal mellé.

Asszonynépség egy sem akar leülni. Mindenik ugyan­
csak menti magát. „Tessék komámasszony, tessék szom­
szédasszony, tessék sógorasszony“ s ez igy megy sokáiglan.

Komámasszony idősebb ugyan, de hát mint asszony 
fiatalabb; sógorasszony megfordítva fiatal volna, de hát 
már katona fia van.

X-né Y-néval egy „hat-hétbeli“ ugyan, de az egy­
másutánra nem tudnak egy véleményre jutni.

Szomszédasszony „tálal“, Felszeginé „vált“, Alsze- 
ginó „tisztái“, Dombinó „tölt“, Hegyinó „felszolgál“, L. 
asszony borsot tör, K. paprikát, M. kenyeret szeldel, H. 
pecsenyét forgat, Z. beállott „csapos“-nak s ördög tudná 
biz’a, mintha a világ gondja, baja mind egy füst alá gyűlt 
volna, asszonynénómék nagy nyomorúságára.

Egyik sem akarja számba venni, hogy hát tulaj­
donképpen kinek tálalnak, ki elől váltanak, mit tisztáinak, 
miért töltenek s hogyan szolgálnak fel, ha senki sem 
akar leülni?!

A sok „tessék leülni“-ben meglódul az asztal s vagy

két gyenge idegzetű üveg hauyat-homlok bukik az asztal 
alá. Ennek mindenik oka, de még sincs gazdája.

Közvetlen hatása azonban el nem maradt, egy pil­
lanat, hogy a jó nénik helyre lapuljanak, félve mindenik, 
hogy miként az „Én vagyok a kertész“ alkalmával a ki 
fennmarad zálagot ad. úgy itt most az lesz a „gonosztevő.“

A biró taitóttá az első köszöntőt. Nagyszabású 
beszéd lehetett, mert ón levesemet is megettem, a má­
sodik tálnál jártam s még mind nem volt vége.

Beszólt azután apám. Repetálta a „tíz-parancsolatot“ 
a mit még a falusi iskolában a kis ujjamban hordoztam.

Anyámat az első szónál elfogta valami — s megakadt. 
Keresztanyám akarta folytatni, hanem ő is felsült.

Sir az asszony, mihelyt a szive fáj ! . . .
A mester ur vette át a szót. — Szállott reám.
„Bort, búzát, baraczkot .... malaczot“ s általán 

mindenféle irgalmas dolgot kívántam a már utrakósz, a 
megszomorodott szivü kesergő asszonyoknak. Azt hittem 
egy kis tréfa megdugja kényeiknek árját, de hát tévedtem. 
Olaj volt a tűzre!

Minden gastronomiai processusok végeztével anyám 
a mellékszobába szólít egymagámra.

Ott voltak csomóba rakva leendő utitársaim: szelíd 
és vadállatok szemet-szájat andalító, különbnél különb 
nagyságú, a kemencze hevétől egymásba mosódó színek 
vegyületót feltüntető, elszenderült tetemeik — rangjok sze­
rint sorakozva. S egyéb apróságok, egész „parafernum.“

Rendre egymásután temettük ládám sírjába.
Anyám egyen-egyen elsiratta, nem azért, hogy ta­

lán megfosztom tőlük, nem is azért, mintha talán sajnalta 
volna, nem is azért, hogy talán több is ne maradott volna 
otthon, — nem általán semmiért sem. a mit gondolni 
lehetne, hanem hát ... no, kitudja miért? . . .

Szegény apám kis könyvtárát is sorba rakta; úgy 
sem igen olvas már, meggyengültek szemei; elég már az 
ő épülésére a minden vasárnapi pródikáczió. — A „Leik 
élet“, „Szent biblia“, „Magyar lexicon“, „Szentek élete“, 
„A hót aluvó szent szűz", „Mátyás király históriája“ 
„Megújított óuekeskönyv“, „Latin szótár“, „A gyakorlati 
méhészet kézikönyve“ s meg egy csomó veres betűvel 
tarkázott latin munka szépen, lassan az eltemetett állatok 
sírjára kerültek, alátemetve tetemeiket a mélybe, mig majd 
oda ki Enyeden az ítélet napon feltámadásra kiszó- 
littatnának.

— Mit rejteget hóna alatt, — kórdóm anyámat — 
vagy azt nem akarja, hogy elvigyem?

— Ne fiam, hadd ez egyet itthon csupán!
— De mi az, hogy úgy ragaszkodik hozzá?
— Hát egy könyv, nem látod?
— Látom, látom, czimót kérdem.
— „Keresztyén imádságok.“
— Hisz’ ezt anyám szokta olvasgatni éppen.
— Én fiam, hadd hát nekem ezt, ha te nem is 

leszel itthon, maradjon ez meg legalább. Mindenemet oda­
adom, csak ez egyet ne kívánd. — Majd ha rosszul 
létedről Írsz, ráolvasok belőle ....

Szegény jó anyám, mennyit olvashatta imádságos 
könyvét! Egy évi távoliét után ismét karjaiba ölelt. A 
mint egyszer féltett kincsét lapozgatám, az elnyülött le 
velek mennyi mindent beszéltek énnekem! . . . „Bána­
tos anya imája távol levő fiáért“............. ez volt
elkopva leginkább, ez tudott legtöbbet mondani ! . . . .

Csekme Ferencz,
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JÍz utóbbi forrásból kevés remélhető, miután — a 
mint baliszik nehány kivételével a többség különféle in­
dokokból illetékét készül kivenni. Vannak azonban olyanok 
is, bár mennél többen lennének, a kik azért veszik ki, 
hogy összeállva szomszédaikkal, házukhoz készíttessenek 
lámpát.

A világítási ügy feletti tanácskozás és nyolcz napok 
alatt vélemóuyes jelentés tétele végett tek. Tímár Károly, 
tiszt. Predoviciu Juon, tek. Herepey Károly, Juon 
Munteian Moise, Isaia Oprisor urak és igénytelenségem 
személyében hattagú bizottmány küldetett ki, mely ülését 
f. hó 3-án megfogja tartani.

Sokan átlátván, hogy a világítás ügyének megteste­
sítése halasztást nem szenvedhet a város szópitósi szem­
pontjából. de leginkább a megingatott személy és vagyon 
biztonság helyreállítása érdekéből, a városi tanács derék 
tagjai példáját követve, kijelentették, hogy ők is saját költ­
ségükön házukhoz lámpát készíttetnek, csak gázzal a város 
lássa el azokat.

E fennkölt gondolkozásu egyének; hallomásom sze­
rént következők: Tek. Tímár károly ur, móltóságos Veress 
Ferencznó, tek. Kronberg János ur, t. Gál Ferencz, id. 
Reithoffer Alajos, Galy Károly, Budoczky János urak s 
több mások. De vannak olyanok is, kik szomszédaikkal 
összeállva készek egy-egy lámpát kiállítani.

Kedves olvasó! ily lelkesedést, ily dicsérendő áldozat- 
készséget nem lehet, nem szabad lehűlni engedni a sok 
tanácskozás s az ügynek sok ide s tova facsarásával, tőke 
alapítása feletti töprenkedésekkel.

Kérve-kérem azért Vízakna sorsát intézőket, legyenek 
szívesek indítványomat elfogadni; eszközöljék, hogy a vá­
ros világítási ügye azonnal megtestesittessók! Mondják ki 
a képviselőtestületi gyűlésen, hogy folyó hó végén már a 
lámpáknak a bizottság által kijelelt helyeken állniok és 
világitniok kell!!

A nyilvánosság elé apellálok, hogy e nem lehetetlen­
ség; csak akarat kell!----------

„Minden nehéz utat legyőz az akarat“ mondja ha­
zánk jeles fórfia Kölcsey Ferencz.

„Kezdj buzgón, s már sokra ménéi; halad a ki 
megindult, Mig porban fetreng a zsenge, gyáva erő.“ 
mondja ismét hazánk egy másik jeles és kitűnő fórfia 
Vörösmarty. Akarat mellett parányi erő is csodálatra méltó 
dolgoknak szerzője lesz!. . .

Indítványom az, hogy hagyjunk fel nőst egyelőre a 
világítási-alap létrehozásával; fordítsuk Korizmics ur ő 
mltsága által adott 300 frtot (a mi eddigi kamatával 350 frt), 
az idegen juhok taxáját (mi 5—600 frt évenként), és collec- 
tio utján bejövő összeget (mi remélhető, hogy 100 frt 
lesz) az azonnal életbe léptetendő világítás költségei fede­
zésére. Ezen három forrás összesen rendelkezésünkre adna 
mos 950 frtot. Ezen p50 írtból a bizottság által kijelö­
lendő helyekre készíttessük meg a szükséges lámpákat, a 
hova egyes áldozatkész polgártársunk által készítve nem 
lesznek. Az ily módon készítendő lámpák száma 50 drbon 
felül nem menne s 8 írtjával drbját számítva 400 ftrnál 
többre kószittetetósök költsége nem rúgna. A tanács tagjai 
és mások által készítendő lámpák száma 16 lóvén, összesen 
66 lámpa számára lenne szükséges a város által adandó 
gáz; minek évi költsége egy drbot 5 írtjával véve 300 frt. 
Hetven frtot lehetne számítani a lámpagyujló egyének díja­
zására.

Az egész jelenlegi kiadás eszerint lenne 800 frt.
Tehát kegyes olvasó! van elég pénzünk a világítás­

nak azonnali életbe léptetésére; sőt a 800 frt költséget le­
vonva a 950 frt összegből, a város kikövezósére is maradna 
meg jelen alkalommal is 150 frt; a következő években pedig 
a juhtaxából befolyó 5—600 írtból fedeztetvén az évi 400 
írtnyi petroleum kiadás, maradna meg mindig kövezésre 
100-200 fit.

Én akkor, midőn Vízaknán ezer meg ezer szempont­
ból halasztást nem türőleg szükséges a világítás és köve­
zés létrehozása, gyakorlati ész és gondolkozással pártolója 
nem lehetek előbb az ezeket létrehozó és fenntartó alapok 
feláll!tási eszméjének. Nem lehetek azért is, mert az ily 
alapok sorsa bizonytalan is a jelen válságos időben; de 
még bizonytalanabb később, midőn nem tudjuk, hogy vá­
rosunkra mi fog bekövetkezni, mert nemzetünk tagjai ezen 
ősi kis magyar városban hazafiul szivet lelket vérzőén fogy­
nak és apadnak!

Ne szokotálodgassunk tehát többet, hanem tegyünk!!
Tettben az élet. Gr. Széchenyiként: „Hol sok a szó, 

kevés a tett.“
A mig Róma tanácskozott, alkudott, addig Saguntum 

elesett. Bizonyltja ezt a történet, az idők, tettek e nagy 
tanúja.

Hannibal nem kósedelmezett; akadályt nem ismerve 
foglalta el Sanguntumot, s hatott keresztül a pyrenaei he­
gyeken és az Alpeseken. Mi is nem késedelmezve, aka­
dályt nem ismerve mehetünk keresztül városunk világítási 
ügyén; s eszközölhetjük: hogy Vízakna világíttatni fog!!

Szentkatolnai Bakk Endre.

LEVELEZÉS.

Maros-Újvár, 1884. szépt. 3.

Nem kiáltjuk ki örökkévalónak, de hiszünk a „m ir­
ked velői kör“ tartósságában, mely községünkben annyi 
buzgalommal alakult meg s mely napról-napra több ér­
dekeltséget kelt maga iránt. A közönség hálásan vette a 
nyári színkörnek közelebbről történt javítását, nézőterének 
kényelmes és elegáns berendezését.

Folyó hó 2-án „Liliom fi“-t adták elő. Szigligeti 
ezen 3 felvonásos vígjátékinak szinrehozatala nagyon szé­
pen sikerült; a kör állandó és lelkes előmenetele teljes 
örömmel, bizalommal tölti el lelkünket.

a czimszerepet ifj. Geber Károly játszta; otthonosan 
és könnyen mozgott, ügyesen alakított szerepének válto­
zataiban. Akár fel is múlta magát. Sajnáljuk, hogy köze­
lebbről elhagyja községünket s azon színpadot, mely még 
ezután számára sok tapsot, sok elismerést termett volna i 
Hja! Ujóletet s munkát vár, Fehérvár is vár. . . Pásztor 
Gyula (Kónyi, telegdi fogadós) mint mindenkor, úgy ez 
alkalommal is meggyőzött arról, hogy jó színész, ki nem­
csak deklámál, hanem lélektanilag tanulmányoz is. Boér 
Jani (Szilvási professor) jó tehetségű s amiulegfőbb, szor­
galmas tagja a körnek. Csiszár (Szellemű) telve humorral, 
egész otthonossággal játszott. Jelinek Kata (Camilla), Péteri! 
Mari (Mariska), Bogdáni! Katinka (Erzsi) szerepköreikben 
mindig derekasan megállják helyüket. Molnár János (Gyuri) 
iránt bizalmunk minden játékával fokozódik. Ugyanezt 
mondhatjuk Vlád Gizelláról is, kinek alakja és hangja ki­
váló előnyöket biztosítanak. Böszörményi Ida, Simon M., 
Tenki László kisebb szerepeiket könnyű felfogással ját­
szották.

A közönség zsúfolva megtöltő a színházat. A színé­
szeknek ugyancsak szórta a virágcsokrokat az élvezetes es­
téért, az ügyes előadásért, mely után fokozott kedvvel tar­
totta meg a szokásos tánczmulatságot.

Szabadjon e helyen is a rendező urakat tisztelettel 
felkérni, hogy a színpad közvetlen közelébe toluló gyermek­
sereg iránt intézkedni szíveskedjék. A nebuló-csapat a ki­
látást zavarja, susogásaival a játszókat feszélyezi. Nem ért­
jük ide azon kisebb korú gyermekeket, kik már a II-dik 
felvonáskor mamájuk ölében félre biczczent fővel édes szu- 
nyadozva mutatják ki az előadás iránti érdekeltségüket.

Bánczatövi Zandirhám.

Szabályrendelet
a községi tenyészbikák érdekében.

(Vége.)

6. Azon községek, vagy csoportosult községek, melyek­
nek elévezetett bikájuk a szemlélő bizottság által alkalmat­
lannak nyilváníttatott, kötelesek 30, legföntebb 90 nap alatt 
alkalmas tenyészbikáról gondoskodni; azt a szemlélő bi­
zottság szakértői vizsgálata alá bocsátani s tenyésztésre 
csak a szemlélő bizottság által foganatosított megbélyeg­
zés után lesz használhatóvá. Ott a hol községi tenyészbikái 
beszerzési alap még nincs, tenyészbika beszerzési alap lé­
tesítendő és pedig akóp, hogy az alap létesítésére szük­
séges összeg az érdekelt községi szarvasmarha tenyésztő 
közönségre rovandó ki, tehónyarány szerint. Ezen alapról 
a községi elöljáró által pontos számadás vezetendő, s óv- 
ről-óvre a községi számadásokhoz csatoltatván, a megye 
bizottsága elé terjesztendő. Az igy kezelt alap semminemű 
más ezóira nem fordítható. Jelen szabályrendelet áthágá­
sából befolyó büntetóspónzek az érdekelt egyes vagy csopor­
tosult községek tenyészbika beszerzési alapjai javára fordí­
tandók.

7. §. A tenyészbika beszerzéséről a 6. §-ban meg­
jelölt idő alatt, a községi elöljárói gondoskodni köteles, 
úgyszintén a szemlélő bizottság elé való vezetéséért is fe­
lelős, mit ha elmulasztana, az 1876. V". t. czikkben fog­
lalt fegyelmi eljárás szerint büntetendő.

8. §. A községi tenyészbika oly községekben, hol köz­
ségi csorda van, a legelós ideje alatt a csordában legel­
hetnek, a hol pedig a rendes csorda nincs, istálón tartan­
dók, vagy pedig egyes vállalkozóknak felelősség terhe mellett 
istálózás vagy legeltetésre kiadandók. A község, vagy a 
csoportosult községek, esetleg vállalkozók, kötelesek a te­
nyészbikának jókarban tartásáról, pontos takarmányozásáról 
saját felelősségük terhe mellett gondoskodni. A községi 
bika által okozott károkért az illető pásztor, esetleg fel­
ügyelőséggel megbízott tulajdonosok felelősök; a kár meg­
térítése a fennálló mezőrendőri szabályok szerint történik. 
Szabadságukba áll a községeknek a községi tenyészbika tar­
tartási kötelezettséget magános vállalkozóknak egyesség sze­
rint kiadni, ez esetben azonban a vállalkozókat ugyanazon 
kötelezettségek terhelik, melyek jelen szabályrendelet nem 
teljesítése vagy áthágása esetében a községeket sújtják.

9. §. Jelen szabályrendelet kötelezettségei alól ki­
vételt képeznek azon szarvasmarha tulajdonos tenyésztők, 
a kik magán tenyészdójökra a szabályrendeletben foglalt 
kellékeknek megfelelő tenyészbikát tartanak. Az ilyen ma- 
gántenyósztők arra sem kötelezhetők, hogy magántenyósz- 
dójök részére magyarfajta bikát tartsanak, hanem joguk­

ban áll bárminő czólra vezető tenyósz anyagot használni. 
Ezen tenyésztők az illető községi bika beszerzési alaphoz, 
vagy a tenyészbika tartásához járulni nem kötelesek. Az 
ilyen tenyészetekben lévő bikák azonban csakis próbálta- 
tásuk után (3. §.) vehetők közhasználatba; ha a tulajdo­
nos bikáját e nélkül bocsátja ki, a 4. §. határozatai alá 
esik.

10. §. Ezen szabályrendeletben foglalt összes pénz- 
büntetések behajthatlanság esetében megfelelő elzárásra, 
és pedig 2 írttól 10 írtig egy napi elzárással, azon felül 
minden fiz írtig terjedő összeg helyeit egy-egy napi el­
zárást számítva, változandók át.

11. §. Ezen szabályrendelet a nagymóltóságu m. kir. 
belügyminisztérium által ellátandó helybenhagyás! záradék 
után következő november havában lép életbe. Kihirdetése 
és foganatosításával alispán aa bizatik meg.

Ezen szabályrendelet az 1880. XXXVII. t. ez. 14. 
§• értelemében újólag megállapittatott.

Kelt Alsó-Fehérmegye törvényhatósági bizottságának 
Nagyenyedeu, 1880. évi október hó 11-én tartott köz­
gyűléséből.

Kiadta: Török Bertalan főjegyző. — 3019. II. szám. 
— Magyar kir. belügyminiszter. Jelen, az 1881. évi febr. 
hó 15 ik napján 55160 ex 1880. sz. a. kibocsátott itteni 
rendeltemhez képest módosított ós megerősített szabály­
rendeletet az 1880. évi XXXVII-ik törvónyezikk 15-ik §. 
alapján, ezennel megerősítem.

Budapesten. 1884. évi január hó 18-án. a miniszter 
helyett Prónay József s. k. államtitkár.

TANÜGY.

„A n.-enyedí er. ref. Bethlen-főiskola 1883—84. 
tanévi értesítője. Kiadta az igazgatóság. Nagy- 
Enyeden nyomatott Wokál János gyors sajtó­
ján, 1884.

(Folytatás)

A gondviselés úgy intézte az idők járását, hogy fő­
iskolánk csupa romok között végezze az ó, és kezdje meg 
egy uj évnek ós egy uj korszaknak nagy reményekre jogo­
sító munkásságéi. A collegium legrégibb épületének azon 
része, mely az elvadult emberi indulat ós esszeveszett párt­
düh romlásai közt még fennmaradt volt: ma már el van 
tűnve a földszinóről. Romokban hever előttünk!

Nemzeti fejedelmeink utolsójának, Apafi Mihálynak 
ezen emlékét nem az ellenség, hanem mi magunk rom­
boltuk le. De nem a kegyelet hiánya miatt, nem! az a 
czól, melynek elérésére ő emeltette volt azon épületet, ma 
már nagyobbat, szebbet követel tőlünk s minket a múlt 
ós a legközelebbi idők nagyon emésztő pusztításai daczára 
megsegített a jó Isten arra, hogy egy uj díszes épületnek 
lapját már megvethettük. Azok szelleme, a kik a most 
lerombolt épületet emelték, kiengesztelődik majd az újnak 
láttára. Mert nem csak puszta falak lesznek a régi helyén, 
hanem idők folytán tudomány ós közmiveltsóg csarnokává 
fog válni az uj épület. Azon tudományos műkincsek helyett, 
melyek az épületekkel együtt az erőszakos rombolásnak 
áldozatául estek: tudományszeretet, szorgalom és tetemes 
anyagi áldozat már újat teremtettek s azt évenként gyara­
pítani fogják, hogy a gyűjtemény méltó legyen az uj épü­
lethez.

Nemes ifjúság! a múltak kegyeletes emlékei után 
szóljunk már most a lefolyt tanévről. Minket e tanintézet 
elöljáróságát ós tanárkarát, a szülőket ós a tanügy bará­
tait legélénkebben az érdekel, a mi e tanitózetbeu egy óv 
lefolyása alatt veletek ós általatok történt. Egy iskolai óv 
történetének alanya ós tárgya mindig a tanuló ifjúság kell 
hogy legyen. Általatok ós bennetek valósul vagy hiusul 
meg az a magas czól, melyért tanárok ós tanintézetek 
vannak.

A múlt tanév bezáró napján a rector-professor erős 
vonásokkal, eleven színekkel rajzolta azon czólt, melyet a 
protestantizmus s Bethlen-főtanodánk a tanuló ifjúság által 
elakart ós elakar minden időben érni. Ezen czól a tudo­
mányos képzés mellett az volt ós annak kell maradnia, 
hogy a társadalomnak nemes érzelmű, kötelessógórtő és tel­
jesítő, magasztos eszményekért, vallásért ós egyházért, nem­
zetért ós hazáért lemondásra, önmegtagadásra kész, lelke­
sedni ós áldozni tudó polgárokat neveljen. Mindenek felett 
ápolnia és megtartania kell ezt Bethlen-főiskolánknak, mely 
nemcsak középfokú oktatás ós nevelést nyújt, mit betetőzni 
más intézet legyen hivatva, de részesíteni kell a magasabb 
fokú tudományos és valláserkölcsi kiképzésben a társada­
lom azon embereit, kik e tanodából közvetlenül az Ur vá­
lasztott apostolai gyanánt lépnek ki; kik már kilépésük 
alkalmával méltók kell hogy legyenek a magasztos isteni 
megbízásra: „íme adom az ón igémet a te szádba: gyá- 
moij, irts, építs és plántálj!“ (Jerem. I. 6. 7.)

A múlt tanév végén a rector-professor Jeremiás 
próféta hangulatában találta magát, midőn ítéletet kellett 
mondania — ezan eszmény szempontjából — egy évi mun­
kásságtok eredményéről.

Beható, részletes megfigyelései alapján arra a meg­
győződésre jött, hogy e főiskola magas várakozásának,



büszke reményének nem felelt meg egy évi magatokviselete 
úgy találta, hogy az az erős, szent akarat, az a lankadatlan 
buzgó szeretet, melyek nélkül sem tudományos Képzés, 
sem” magasabb kötelesség-teljesítés nem képzelhető, köz­
ietek nagy részénél hiányzott. Oly mulasztások és hibák 
mutatkoztak tanulói pályátokon, melyek az életben bűnné 
és kárhozattá fajulhatnak el. Hivatkozott a még bennetek 
lakozható ifjú szemérem és önméltóság érzetére; azon ne­
mes ambitióra és magas aspiratiora, melyeknek minden 
nemes kebelben élniük kell, melyeknek annyi dicső pél- 
dányképót állíthatja csak ezen tanintézet múltja is szeme­
tek elibe; és végre fenyegetett a mi szigorú fellépésünk, 
kel azon esetre, ha önmagatokban nem találjátok fel a 
javulásra vezető nemes ösztönöket.

Azóta ismét lejárt egy iskolai év. A tanári kar ez 
évben is szigorú és igazságos bírája akart lenni a tanuló 
ifjúság magaviseletének s ehez képest mondja ki Ítéletét 
az évi beszámolóban.

Sem népoktatási, sem társadalmi és közgazdasági 
állapotaink még nem fejlődtek oda, hogy tudományos pá­
lyára, tudományos iskolákban csak olyanok jelentkezzenek, 
a kik külső hivatásuk és belső képességük által mind arra 
valók volnának. így van ez a mi intézetünknél is, mely 
gymnáziuma és theologiai akadémiája által kiválólag tudo­
mányos intézet kell hogy legyen.

A tudományos oktatás eredménye és a tanuló ifjú­
ságban nyilatkozó közszellem kiválólag e két tanfolyam nö­
vendékeinél jöhet vizsgálat és bírálat alá. Es meg kell 
vallani, hogy a mi gymnáziumunkban még mindig vannak 
olyanok, a kiket anyagi és szellemi szegénységük képtelenné 
tesz a kor- és hazai viszonyok igényelte tudományos hala­
dásra s általános miveltség megszerzésére. A gymnáziumi 
oktatás és nevelés nagy igényekkel lép fel a mai napság. 
Magas értelmi és erkölcsi fejlettséget követel a gymáziu- 
raot végzett ifjútól s ez bizonyos vagyoni tehetség s erős 
értelmi és akaratbeli képesség nélkül el nem érhető. Innen 
van, hogy a gymnázíum eltévesztett pálya lesz annyi nö­
vendékre nézve, a kik más gyakorlati iskolában hasznos 
és megelégedett munkásokká képződhettek volna, s a kik 
eltévesztett életöket szomorú erkölcsi elzüllöttségbou. vagy 
megdöbbentő erőszakos halálban végzik. Innen van, hogy 
a leggondosabb tanitás és felügyelet mellett is annyi za 
eredménytelen osztályzat minden évben és mindenik osz­
tályban.

A theologia már más tekintet alá esik. Arra csak 
gymnáziumot végzett s tanulásra már képes ifjak jelent­
kezhetnek. Ha itt eredménytelenség jelével találkozunk: 
annak oka már magokban az egyének jellemében van.

(Vége köv.)

VEGYES HÍREK.
— Az aradi hadgyakorlatok bevégződtek; U Fel­

sége f. hó 3-án elutazott. Ottmulatása alatt legérdekesebb 
volt az augusztus hó 81 tartott nagy fogadás ünnepélye, 
mely alkalommal a vallásfelekezetek s a szomszédos tör­
vényhatóságok küldöttségei tisztelegtek. 0 felsége minden 
küldöttségnek válaszolt, még pedig sok tekintetben fontos 
figyelmeztetéssel. Minket erdélyrószieket leginkább az egyet­
len erdélyrészi küldöttség, a hunyadmegyei fogadtatása ér­
dekel, melyet következőleg adnak a lapok: A hunyad­
megyei kül dö t tsóg nevében nagyklopotivai Pogány 
György főispán ő felségét a következő beszéddel üdvözölte: 
„Császári és apostoli királyi felség! Legkegyelmesebb urunk! 
A mint bizonyossá lett az örömhír, miszerint felséged e 
szomszédos társtörvényhatóságot látogatásával szerencsél­
teti, a fényes nevű ős Hunyadmegye közönsége e végre 
egybehívott közgyűléséből az én vezetésem alatt küldött­
séget rendelt, hogy felséged előtt legmélyebb hódolatát és 
őseitől öröklött alattvalói hűségét legteljesebb tisztelettel 
kifejezzük Midőn felséged előtt e hódolati nyilatkozatot 
legmélyebb alázattal tolmácsolni szerencsés vagyok, kérem 
az isteni gondviselést, hogy felségedet birodalma népei­
nek boldogitására hosszasan éltesse és áldja meg felségedet, 
hogy hazánkat az eddig élvezett békében királyi bölcsesége- 
vel kormányozhassa. A béke áldása felséged nagy birodal­
mában hasznos lehet mindenütt, de talán sehol sem oly 
szükséges, mint hű Magyarországa keleti részein, hol fel­
séged által fentartott k ü 1 b é k e folytán kellőleg megszi­
lárdul a belső béke, fejlődik a tudomány, virágozni in­
dul a művészet, emelkedőben van a földmivelós, versenyre 
kel ipar, kereskedelem, és dús forrásokat nyer a közjóllét. 
De bármily kiválóan óhajtjuk hazánkra nézve az oly szük­
séges békét, ha felséged uralkodó háza s a birodalom ve­
szélyeztetett érdekei úgy hoznák magukkal, tapasztalni fogja 
felséged, hogy Hunyadmegye fiai az alattvalói hűségben, 
ragaszkodásban, áldozatkészségben a veszélyek között sem 
engedik magukat felmulni. Esedezve hódolatunk legkegyel­
mesebb, elfogadásáért alattvalói alázattal ajánljuk magunkat 
és küldőinket felséged királyi szivének kegyelmébe.“ — 
Erre ő felsége a következőket válaszolta: „Örvendek Ma­
gyarország erdélyi részének egy törvényhatóságát is itt 
képviselve láthatni, minden alkalommal tanúsított hű ér­

zelmei nyilvánítására. — Kedvesen fogadom ezt, s mond­
ják megbízóiknak, hogy reményiem — mint óhajtom —nem 
esik távol az idő, midőn alkalmam leend a szép Erdélyt 
hosszabb időre meglátogatni s küldőiket szülőföldükön is 
különös kegyelmemről biztosítani.“ E királyi válasz bizo­
nyára élénk visszhangra fog találni bérezeink között.

— Abrudbánya város tisztujitása í. hó 2-án a 
legszebb rendben történt meg Csató János alispán ur ve­
zetése alatt. A tisztikar következőleg alakult meg: Polgár- 
mester és árvaszéki elnök Diószeghy Lajos, rendőrkapitány 
és közgyám Rákosi István, főjegyző és első tanácsos Ter- 
novián János, tanácsos és árvaszéki ülnök Miski József* 
tiszti ügyész Szebeni Ferenez, pénztárnok és adószedő 
Ferenczi Mihály, számvevő Sidló Ede, aljegyző és Írnok 
Both Ferenez, levéltárnok és iktató Moldován Miklós, város­
gazda, útbiztos, erdőíelügyelő Konykoi Ferenez.

— Mező-Szengyelben augusztus 31 -én beuedikál- 
tatott a róm. katholikusok díszesen restaurált temploma, 
mely körül az erdélyi róm. kath. vallásalap, mint pátronus, 
mlgs Betegh Sándor mint főgondnok kiváló érdemekkel 
dicsekedhetnek. Főgondnok ur a templomnak egy 300 
frtos uj harangot is öntetett, az ünnepélyes szertartást 
fényes papi segédlettel Gergely Ignácz főesperes-kánonok 
és püspöki biztos, az alkalmi szónoklatot pedig Fülei Szántó 
Lajos marosujvári lelkész teljesítették.

— Bonhoffcr József a marosludasi vasútállomás 
derék főnöke — mint több napilapban említve volt — ez­
előtt hetekkel a gezsei határon két óriási saskeseiyüt lőtt, 
melyeket szakértők által nagy gonddal és költséggel ki- 
tömetve a trónörökös ő fenségének szándékszik felajánlani. 
Legrégibb vadászaink csodálattal nézegetik az óriás-szárnya­
sokat. Vajha a sasvadászatot annyira kedvelő trónörökös 
még jobban magas figyelmére méltatná erdélyi részünk 
havasait és téréit!

— A Betklen-főtanoda tanévi megnyitó ünnepélye 
folyó hó 3-án az ev. ref. templomban folyt le. Keresztes 
József theol. tanár gyönyörű imája után felolvastattak az 
iskolai törvények és szabályok.

— Esküvő. Kerekes Sámuel igazgató-tanár Maros- 
Vásárhelyt augusztus 30-án tartotta esküvőjét Ájtai Nina 
kisasszonynyal, néhai Ajtai Mihály Maros-Vásárhely szab. 
kir. város volt polgármesterének leányával.

— Polgár Károly színtársulata engedélyt kórt és 
kapott a városi tanácstól, folyó hó 25-ón előadásait meg­
kezdeni. A vidék legnagyobb s legjobb színtársulata, most 
Sepsi-Szentgyörgyön van.

— Munkácsy Mihály hírneves festőnk uj képe 
„Krisztus a keresztfán“ Budapesten a műcsarnokban rend­
kívüli érdeklődést kelt. A kép a mester felügyelete alatt 
lett felállítva, ki nejével együtt tisztelői rendkívüli örömére 
hosszasabb időre jött el. Ipolyi püspök Bars-Kereszturra, 
gr. Andrássy Gyula Terebesre hívták meg a művészt.

— A hadgyakorlatok. Honvédségünk, f. hó 8-án 
indul M.-Vásárhelyre. 10-ón jön az 51-ik cs. kir. gyalog­
ezred zenekarral; az nap városunkban marad. Szívélyes 
fogadására többen készülnek.

— A cholera most már Olaszországban, különösen 
Nápolyban és Spanyolországban szedi áldozatait. Nápoly 
lakossága rémülten fut szót, s ezáltal terjeszti a szörnyű 
betegséget.

—• „Carbenet“ jeles vörösbor. Hektolitere 35 írt; 
nagyobb mennyiségben jutányosabb. Gyomorbajok, lázak 
stb. ellen kitűnő óvszer. Megrendléseket elfogad a kiadó.

— A „Magyar Háziasszony“. Az e ezim alatt Budapesten 
megjelenő háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilapnak, mely a 
magyar gazdasszonyok országos egyletének hivatalos közlönye, — 
előfizetési ára egy évre 6 frt, fél évre 3 írt, negyei évre 1 50 kr- 
Előfizethetni legczélszeriibben postautalvány által a „Magyar Házi­
asszony“ kiadóhivatalához Budapesten, váezi körút 20. — Mutatvány­
számok ingyen küldetnek mindazoknak, kik a kiadóhivatalhoz ezekért 
— legezélszejiibben levelező lappal — fordulnak.

— Piaczi árjegyzék. Nagy-Enyed, 1884. sept. hó 4-dikéről- 
Hectoliter tisztabuza 5 fit — kr. Rozs 3 frt 50 kr. Elegybuza 4 frt 25 kr, 
Törökbuza 5 frt — kr. Zab 2 frt 25 kr. 100 klgm széna 4 frt 40 kr- 
Egy kilogramm sertéshús 48 kr, marhahús 40 kr, borjúhús 36 kr. 
berbéeshus 28 kr.

KÖZGAZDASÁG.

körülményt azért nem hallgatom el, hogy a szőlótulajdo* 
nosok a körülményekhez mérten jövő veszedelem ellen 
védekezhessenek az előre számított szőlőfajok ültetése által.

E pusztító elem július hó 1-től 10-ig terjedő idő 
között okozta nem csak Magyar-Herepón, de a szomszéd 
ózdi, dombai, süljei szőlőhegyeiben a nagy károkat. — 
Ezen idő tájt kezdődtek ez évben az esős napok, miköz­
ben a levegő meglehetős hűvösre változott; a szőlő nö­
vényzete ez időtájban gyenge, fiatal volt, — az elázott 
szőlő növényzetre hirtelen magas fokú hőmérsékletű nap­
sütés következett, mely a szőlőleveleket és nagyrészben 
már elvirágzott szőlőfürtöket lövellő forró napsugaraival 
felforralva a növényzetben a nedvet, e miatt a szőlő le­
velei s következőleg gerezdjei leforrázódtak, mire kevés 
napok alatt a növényzet szüneteit. A szőlőía levelei és 
gerezdjei lesültek, szóval a szőlő szomorú képét mutatta 
a történt bajnak. Csak később mintegy 14 napok után 
kezdett uj fejlődésbe indulni, de már ekkor a szépnek 
Ígérkezett nagy termés tönkre volt menve.

Érte e baj inkáb a magaslatokon fekvő szőlőket, hová 
a nap szúrós sütése inkább hatott; de kevésbbé lefőződött 
az aljasabb fekvésű helyeken is, és általán inkább a szőlő­
fának napos oldalán, ugyan e bajt az északi fele sem ke­
rülte ki; a nagynak indult gerezdek egészen leszáradtak, 
néhol fiilenkekkó, kis fürtekkó váltak, melyek bizony nem 
hoznak pénzt az erszénybe.

A pusztítás aránya a fekete fajok közül a piros fran- 
czia rózsaszőlő és a baeator félrószbeui kárt szenvedett. 
Lacrima Christi ‘/«-ban szenvedett. A Vilbaetri és Carbenet 
3/í részben. A hazai fekete járdován "*/< részben, igy a fekete 
király is. Vau valami apró bogyóju, hosszú fürtü ritkás 
fekete faj. ezt nem bántotta. Tramini és Burgondi 2/< rész­
ben. Keveset a fehér és fekete kecskecsecsü; a fehér hazai 
muskatáj, többet mint 3/i-et az alexandriai muskatáj.

A fehér fajok közül a fehér franczia Chassesás blons 
V« részben, a fehér fajok általán inkább szenvedtek ; pld. 
Boros, Som, Leányka és Fehér Sorgosi 3U részben. Fehér 
Járdován 6/s ad részben, Biesling 9'io-ed részben.

Szomorúan jelzem ezen okulást, mit kikerülni nem 
áll ember hatalmában. Védekezni ezen baj ellen csak egy 
mód kínálkozik, oly fajt kell ültetni, mely a fennt irt 
oidium jukkerinek és az idén romboló ragyának ellent bir 
állani. Ez a faj az Izabella. S ha még az is feltehető, hogy 
a filokszerának is ellent, áll, mennyire becses faj; méltó 
az általános elterjedésre. A ragya a hol leginkább pusz­
tított ő ott sem szenvedett semmit, sem levólzetében, sem 
fürtjeiben, sem növésében. A 60-as évek óta szaporítottam 
és bizton állíthatom, hogy termését mindég gazdagon 
meghozta. Érése elóg korai, bogyói nagyok sötét, feketék 
eperizü, árömája nagy, mi miatt nem mindenkinek izük; 
borán kevéssé érezhető e nagy áromája, azonban bora ez 
iz mellett kitűnő jó. Fokszám szerint sem áll hátrább hazai 
fajszőlőinknól. Bogyói busások ugyan, de mivel nagyok, a 
borra nézve pótolja a leressóget a gazdag termés hozománya 
által.

Mindazok, kik szőlőt ültetnek, minden! utógondolat 
nélkül ültessék bár minő fekvésbe ezen fajt, az Izabellát.

Nagyobb mennyiségben van szaporítva Bedőházi 
János barátom által a gr. Dógenfeld család szőlőseiben 
Szász-Vesszősön. Van a Bethlen-főfanoda miriszlói szőlő­
jében is, néhány sor van nálam Maros-Koppándon és M.- 
Herepén.

Benkő Ferenez.

FELELŐS SZERKESZTOSEG:
Dr. M AGY ARI KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN. SZILÁGYI FARKAS.

KIADÓ-TULAJDONOS: WO HÁL JÁNOS.

Szőlőbirtokosok figyelmébe.
1882-ben bizonyos penósznem ellepte a magyarhe- 

repei szőlőket virágzás idején, kivált a magasabb fekvésű 
helyeken. E penész neve, — miként a fii'okszera-bizott- 
sághoz Kolozsvárra beküldött gyökvarjak és lévőkéiből, 
a tett körülírással ellátott okadatolásból kitűnt, nem a vélt 
filokszera volt, hanem a nyert visszairás szerint penész, 
az úgynevezett „Oidium Jukkori“, mely szórványosan szo­
kott előfordulni és rendesen csak az évi termést rontja meg.

E baj ismétlődött kevesebb mértékben a magasabb 
fekvésű szőlőkben 1883-ban is. —- Figyelemmel kisértem, 
mely fajok lesznek inkább ellepve a penész által s úgy 
találtam, hogy az ellepett területen minden faj egyenlően 
szenvedett, kivéve az Izabellát, ez ellent állott e nemű 
ellenségnek.

Folyó 1884. évben egy más hatalmas szőlőellensóg 
lépett fel pusztító hatalmával, a „ragya.“ Szónélkül ezen

10 BUMM (ASflMeiD
KOLOZSVÁRT baromvásár 3. sz. (vörösfogadó.)

Elvállal nedves falak szárazzá tételét jótállás 
mellett. Válaszfalak (Isolirung) készítését, mely ál­
tal újonnan emelt falak a nedvességtől teljesen 
megóvatnak.

Továbbá járdák, kapualjak, udvarok, folyosók, 
magtárak, lakó- és fürdőszobák, pinezék. konyhák, 
műhelyek, istálók, terasseok sat. sat, valamint kutak 
és sírok környékének asphalttal való burkolá­
sát legjutányosabb áron.

Kolozsvárt s vidékén számos már készült mun­
kákra hivatkozhatva, van szerencsém a n. é. közön­
ség becses pártfogását ezen kitűnő előnyéi fogva 
elismert munkálatoknak teljesítésére kikéri.

• tisztelettel
Poliak Samu.

Értekezhetni: N.-Enyeden Lieblieh. Lajos úrnál.

Nyomatott Wokál János könyvnyomdájában N.-Enyeden.
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